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PRZEZNACZENIE / ZASTOSO-
WANIE

Produkt przeznaczony do
stosowania w gospodar-
stwach domowych i ogdlne-
go przeznaczenia. Uzytkowac
wewnatrz pomieszczen.
Uzywac wytacznie w
pomieszczeniach suchych.
Nie uzywac w tazience i
innych pomieszczeniach, w
ktérych moze wystepowad
wilgoc.

MONTAZ | BEZPIECZENSTWO
Przed przystapieniem do
montazu zapoznaj sie z
instrukcjg. Montaz powinna
wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykony-
wac przy odtagczonym
zasilaniu. Nalezy zachowa¢
szczegblng ostroznosc.
Schemat montazu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewnic sie,
co do prawidtowego moco-
wania mechanicznego i
podfaczenia elektrycznego.
Wyréb moze by¢ przytaczony
do sieci zasilajgcej, ktora
spetnia standardy jakosSciowe
energii okreslone prawem.
Stosowac¢ odpowiednio
dobrane srednice przewo-
dow zasilajacych oraz ich
rodzaj.

Urzadzenie i jego akcesoria
nie sg zabawkami. Nie dawaj
ich do zabawy matym
dzieciom, poniewaz mogg
one zrobi¢ krzywde sobie lub
innym lub uszkodzi¢ urzadze-
nie. Urzadzenie, wszystkie
jego czesci oraz akcesoria

nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla
matych dzieci.
Niestosowanie sie do zalecen
niniejszej instrukcji moze
doprowadzi¢ np. do powsta-
nia pozaru, poparzen,
porazenia pradem elektrycz-
nym, obrazen fizycznych oraz
innych szkdd materialnych i
niematerialnych.

Nigdy nie dotykaj produktu
ani przewoddw elektrycz-
nych mokrymi rekami. W
przypadku uszkodzenia
przewodu lub innych
elementéw elektrycznych
natychmiast odtgcz produkt
od zasilania i skontaktuj sie z
wykwalifikowanym elektry-
kiem. Niedopuszczalne jest
uzytkowanie wyrobu
uszkodzonego lub niekom-
pletnego.

Zainstaluj oswietlenie w
stabilnym miejscu, aby
unikngac¢ przewrdcenia,
upadku lub poluzowania.
Upewnij sie, ze mocowania
sg odpowiednio dokrecone.
Instaluj oswietlenie w
miejscu oddalonym od
zrédet wody, takich jak
fontanny, baseny czy
zbiorniki wodne, aby
zminimalizowac ryzyko
zwarcia elektrycznego.
Upewnij sie, ze konstrukcja
miejsca montazu jest
wystarczajgco wytrzymata,
aby utrzymac ciezar lampy.
Zatgczone kotki i wkrety do
montazu oprawy s przezna-
czone do podtoza o struktu-
rze petnej (beton, cegta
petna). Do mocowania
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oprawy zawsze nalezy
uzywac elementéw mocuja-
cych odpowiednich do
podtoza.

Nie witgczaj lampy, jesli nadal
znajduje sie ona w opakowa-
niu.

To urzgdzenie nie jest
przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym mate
dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umysto-
wych lub bez doswiadczenia i
wiedzy, chyba ze sg one
nadzorowane lub poinstru-
owane w zakresie uzytkowa-
nia urzgdzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

Nie wpatruj sie bezposrednio
w zrodto Swiatta, moze to
spowodowac uszkodzenie
wzroku. Zamontuj lampe z
dala od materiatéw tatwopal-
nych takich jak np. firany czy
inne tkaniny. Unikaj uzywa-
nia lampy w miejscach, gdzie
moze zostac przypadkowo
uderzona lub przewrdcona,
zwtaszcza w domach z
matymi dzieémi lub zwierze-
tami.

Nie dokonuj zadnych
modyfikacji produktu.
Skutkuje to utratg gwarancji i
powoduje potencjalne ryzyko
utraty zdrowia, np. porazenie
pragdem.

ZALECENIA EKSPLOATACYINE
/ KONSERWACJA
Konserwacje wykonuj przy
odtgczonym zasilaniu po
wystygnieciu wyrobu.
Regularnie czys¢. Nie uzywaj
chemicznych $rodkéw



czyszczacych. Regularnie
sprawdzaj czy produkt nie
jest uszkodzony. Nie zakrywaj
wyrobu. Zapewnij swobodny
dostep powietrza. Wyréb
moze nagrzewac sie do
podwyzszonej temperatury.
Wyrdb zasila¢ wytgcznie
napieciem znamionowym
lub zakresem podanych
napiec.

Podczas instalacji i konserwa-
cji uzywaj rekawic ochron-
nych, aby uniknac skaleczen
na ewentualnych ostrych
krawedziach lub uszkodzo-
nych elementach.
OCHRONA SRODOWISKA *
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko.
Nalezy segregowac odpady
poopakowaniowe. Symbol
przekreslonego kosza na
Smieci umieszczany na
sprzecie, opakowaniu lub
dokumentach do niego
dotgczonych oznacza, ze
produktu nie wolno wyrzu-
cac tacznie z innymi odpada-
mi pod karg grzywny. Zuzyty
sprzet moze zawierac
substancje posiadajace
wtasciwosci trujace i
rakotwdrcze, niebezpieczne
dla zdrowia i zycia ludzi,
ponadto zatruwajgce glebe
oraz wody gruntowe.
Wyroby tak oznakowane
wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlno-
$ci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Informa-
cje na temat punktow
zbierania/odbioru udzielajg
wtadze lokalne, firmy
utylizacyjne lub sprzedawcy
tego rodzaju sprzetu. Zuzyty

sprzet moze zostac rowniez
oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wiekszej
niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Kazde
gospodarstwo domowe
spetnia wazna role w
fancuchu odzyskiwania
ponownego surowcow
wtérnych, co za tym idzie
recyklingu zuzytego sprzetu.
Odpowiednie zachowanie
ksztattuje odpowiednie
postawy dla zachowania
wspolnego dobra jakim jest
srodowisko naturalne.
Powyisze zasady dotyczg
obszaru Unii Europejskiej.
INFORMACIJE DODATKOWE
Produkt wyposazony w
Zrédto swiatta o klasie
efektywnosci energetyczne;j
D.

GWARANCIA

Gwarancja obowigzuje
zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami, pod warunkiem
okazania dowodu zakupu.
Warunkiem zastosowania
gwarangcji jest zainstalowa-
nie, uzywanie i utrzymywa-
nie produktu zgodnie z
zaleceniami zapisanymi w
instrukcji obstugi. Okres
gwarancji wynosi 24 miesig-
ceijest liczony od daty
zakupu produktu. Uszkodze-
nia mechaniczne niezalezne
od producenta/dostawcy
(takie jak np. rozdarcia,
obtarcia, rozciecia, pekniecia
czy inne powstate na skutek
np. upadku czy uderzenia)
nie podlegajg gwarancji.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek je uréen pro poufiti v domacnosti a pro
vieobecné poufZiti. Pouze pro vnitini pouZiti.
PouZzivejte pouze v suchych mistnostech.
Nepouzivejte v koupelné nebo jinych
mistnostech, kde se miiZe vyskytovat vlhkost.
INSTALACE A BEZPECNOST

Pfed zahajenim montaze se seznam s navodem.
Monté? by méla provadét oprdvnéna osoba.
Veskeré Einnosti provadét pfi vypnutém
napdjeni. Je nutné dodrZet ostraZitost. Schéma
montaZe: viz ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se
ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické
pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek mize
byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera spliiuje
standardni jakostni normy podle pfedpisd.
Pouzivat spravné zvolené priméry napdjecich
linek.

Zafizeni a jeho pfislusenstvi nejsou hracky.
Neddvejte je malym détem na hrani, protoZe by
mohly ubliZit sobé nebo ostatnim nebo poskodit
zafizeni. Zatizeni, vSechny jeho ¢asti a
pfislusenstvi by mély byt uchovavany mimo
dosah malych déti.

NedodrZovani pokyn( tohoto navodu maze
proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i
nehmotné skody.

Nikdy se nedotykejte vyrobku ani elektrickych
kabel& mokryma rukama. Pokud dojde k
poskozeni kabelu nebo jinych elektrickych
soucdsti, okamzité odpojte produkt od zdroje
napajeni a kontaktujte kvalifikovaného
elektrikafe. Je nepfipustné pouZivat poskozeny
nebo nekompletni vyrobek.

Nainstalujte osvétleni na stabilni misto, aby se
zabranilo pfevraceni, padu nebo uvolnéni.
Ujistéte se, Ze jsou upeviiovaci prvky fadné
utaZeny.

Instalujte osvétleni daleko od vodnich zdrojd,
jako jsou fontany, bazény nebo nadrze, abyste
minimalizovali riziko elektrického zkratu.
Ujistéte se, Ze stropni konstrukce (nebo jiné
misto montaZe) je dostatecné pevnd, aby unesla
hmotnost lampy.

PriloZzené hmozdinky a $rouby pro montdz
svitidla jsou uréeny pro pevné povrchy (beton,
plnd cihla). K upevnéni svitidla vidy pouZivejte
upeviovaci prvky vhodné pro dany povrch.
Nezapinejte lampu, pokud je stéle v obalu.
Tento spotfebic neni uréen k pouzivani osobami
(v€etné malych déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo pokud jim nebyla s
pouzivanim spotfebice instruovdna osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost.

Nedivejte se pfimo do zdroje svétla, mohlo by to
poskodit vas zrak. Umistéte lampu mimo dosah
hoflavych materidl(, jako jsou zaclony nebo jiné
latky. NepouZivejte lampu v mistech, kde by
mohla byt nechténé zasaZena nebo prevracena,
zejména v domacnostech s malymi détmi nebo
domdcimi mazlicky.

Neprovadéjte na vyrobku zadné UGpravy. Zrusite
tak platnost zaruky a hrozi vam potencialni
zdravotni rizika, napfiklad Uraz elektrickym
proudem.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadéjte s odpojenym napéjenim po
vychladnuti produktu. Cistéte pravideln&.
Nepouzivejte chemické Cistici prostfedky.
Vyrobek pravidelné kontrolujte, zda neni
poskozen. Vyrobek nezakryvejte. Zajistéte volny
pfistup vzduchu. Vyrobek se mlze zahfat na
zvysené teploty. Vyrobek provozujte pouze pfi
jeho jmenovitém napéti nebo v rozsahu



specifikovanych napéti.

Pfi instalaci a Udrzbé pouZzivejte ochranné
rukavice, abyste zabranili pofezani na pfipadnych
ostrych hranach nebo poskozenych souéastech.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI *

Dbejte na istotu a Zivotni prostiedi. Odpad z
obal(l by mél byt tfidén. Symbol preskrtnuté
popelnice na zafizeni, obalu nebo k nému
pfipojenych dokumentech znamena, Ze vyrobek
nesmi byt likvidovan s jinym odpadem pod
pokutou. PouZité vybaveni muze obsahovat
latky, které maji toxické a karcinogenni
vlastnosti, jsou nebezpeéné pro lidské zdravi a
Zivoty a mohou také kontaminovat pldu a
podzemni vody. Takto oznacené produkty
vyzaduji zvlastni formu zpracovani, zejména
obnovu, recyklaci a/nebo likvidaci. Informace o
sbérnych/odkladacich mistech poskytuji mistni
urady, spolecnosti zabyvajici se likvidaci odpadu
nebo prodejci takového zafizeni. PouZité zafizeni
miiZe byt také vraceno prodavajicimu, pokud
nakup nového vyrobku nepfesahne mnozstvi
zakoupeného nového zafizeni stejného typu.
Kazda domacnost hraje dileZitou roli v fetézci
zpétného ziskavani druhotnych surovin, potazmo
recyklace pouzitého zafizeni. Vhodné chovani
formuje vhodné postoje k zachovéni obecného
dobra, kterym je pfirozené prostiedi. Vyse
uvedend pravidla plati pro Evropskou unii.
DALSI INFORMACE

Vyrobek je vybaven svételnym zdrojem s tfidou
energetické ucinnosti D.

ZARUKA

Zéruka je platnd v souladu s platnymi predpisy za
predpokladu pfedlozeni dokladu o koupi. Zaruka
je podminéna instalaci, pouzivanim a udrzbou
vyrobku v souladu s pokyny v uZivatelské
pfirucce. Zaruéni doba je 24 mésict od data
nédkupu. Mechanické poskozeni mimo kontrolu
vyrobce/dodavatele (jako jsou trhliny, odérky,
fezné rany, praskliny nebo jiné poskozeni
zplsobené pady nebo narazy) neni kryto
zarukou.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Das Produkt ist fiir den Hausgebrauch und den
allgemeinen Gebrauch bestimmt. Nur fiir den
Innenbereich. Nur in trockenen Raumen
verwenden. Nicht im Badezimmer oder anderen
Raumen verwenden, in denen Feuchtigkeit
auftreten kann.

INSTALLATION UND SICHERHEIT

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat.
Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und
der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfullt.
Verwenden Sie richtig ausgewahlte Durchmesser
von Stromkabeln und deren Typ.

Das Gerat und sein Zubehor sind kein Spielzeug.
Geben Sie sie nicht an kleine Kinder zum Spielen
weiter, da diese sich selbst oder anderen
schaden oder das Gerat beschadigen kénnten.
Das Gerét sowie alle seine Teile und
Zubehorteile sollten auBerhalb der Reichweite
von kleinen Kindern aufbewahrt werden.

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren.

Beriihren Sie das Produkt oder die Stromkabel
niemals mit nassen Handen. Wenn das Kabel
oder andere elektrische Komponenten
beschadigt sind, trennen Sie das Produkt sofort
von der Stromversorgung und wenden Sie sich
an einen qualifizierten Elektriker. Die
Verwendung eines beschadigten oder
unvollstandigen Produkts ist nicht zuldssig.
Installieren Sie die Beleuchtung an einem
stabilen Ort, um ein Umkippen, Herunterfallen
oder Lésen zu vermeiden. Stellen Sie sicher, dass
die Befestigungselemente richtig festgezogen
sind.

Installieren Sie die Beleuchtung entfernt von
Wasserquellen wie Springbrunnen, Pools oder
Stauseen, um das Risiko eines Kurzschlusses zu
minimieren.

Stellen Sie sicher, dass die Deckenstruktur (oder
ein anderer Montageort) stabil genug ist, um das
Gewicht der Lampe zu tragen.

Die mitgelieferten Diibel und Schrauben zur
Befestigung der Leuchte sind fiir den Einsatz auf
festem Untergrund (Beton, Vollstein)
vorgesehen. Benutzen Sie zur Befestigung der
Leuchte immer fiir den Untergrund geeignete
Befestigungsmittel.

Schalten Sie die Lampe nicht ein, wenn sie noch
in der Verpackung ist.

Dieses Gerat ist nicht fir die Verwendung durch
Personen (einschlieBlich kleiner Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnissen bestimmt, es sei
denn, sie werden von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in
die Verwendung des Gerats eingewiesen.
Blicken Sie nicht direkt in die Lichtquelle, da dies
zu Augenschéden fiihren kann. Installieren Sie
die Lampe entfernt von brennbaren Materialien
wie Vorhdngen oder anderen Stoffen.
Vermeiden Sie die Verwendung der Lampe in
Bereichen, in denen sie versehentlich
angestoRen oder umgeworfen werden kdnnte,
insbesondere in Haushalten mit kleinen Kindern
oder Haustieren.

Nehmen Sie keine Veranderungen am Produkt
vor. Dadurch erlischt die Garantie und es kénnen
Gesundheitsrisiken wie Stromschlége entstehen.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Fiihren Sie Wartungsarbeiten bei abgeschalteter
Stromversorgung durch, nachdem das Produkt
abgekuhlt ist. RegelmaRig reinigen. Verwenden
Sie keine chemischen Reinigungsmittel.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf
Beschadigungen. Decken Sie das Produkt nicht
ab. Sorgen Sie fiir freien Luftzugang. Das Produkt
kann sich auf erhohte Temperaturen erhitzen.
Betreiben Sie das Produkt nur mit seiner
Nennspannung oder innerhalb des angegebenen
Spannungsbereichs.

Tragen Sie bei der Montage und Wartung
Schutzhandschuhe, um Schnitte an méglichen
scharfen Kanten oder beschédigten Bauteilen zu
vermeiden.

UMWELTSCHUTZ *

Achten Sie auf Sauberkeit und die Umwelt.
Verpackungsmiill sollte getrennt werden. Das
Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf
Geréaten, Verpackungen oder daran
angebrachten Dokumenten bedeutet, dass das
Produkt bei drohender GeldbuRe nicht
zusammen mit anderem Abfall entsorgt werden
darf. Altgerdte konnen Stoffe enthalten, die
toxisch und krebserregend sind, eine Gefahr fur
die menschliche Gesundheit und das Leben

darstellen und auRerdem Boden und
Grundwasser verunreinigen kdnnen. Derart
gekennzeichnete Produkte bedurfen einer
besonderen Behandlung, insbesondere einer
Riickgewinnung, Wiederverwertung und/oder
Entsorgung. Informationen zu Sammel-/Riickga-
bestellen erhalten Sie bei lhren Kommunen,
Entsorgungsunternehmen oder Handlern
entsprechender Gerdte. Eine Riickgabe
gebrauchter Gerate an den Verkaufer ist
ebenfalls moglich, sofern der Kauf eines
Neugerates die Menge des Kaufs eines
Neugerates gleichen Typs nicht Ubersteigt. Jeder
Haushalt spielt in der Kette der Sekundérrohstof-
fgewinnung und damit der Wiederverwertung
von Altgeraten eine wichtige Rolle.
Angemessenes Verhalten pragt entsprechende
Einstellungen zum Erhalt des Gemeinguts,
namlich der natirlichen Umwelt. Die oben
genannten Regeln gelten fir die Europdische
Union.

ZUSATZLICHE INFORMATIONEN

Das Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse D ausgestattet.
GARANTIE

Die Garantie gilt gemaR den geltenden
Bestimmungen, sofern ein Kaufbeleg vorgelegt
wird. Voraussetzung fur die Garantie ist die
sachgemdRe Installation, Verwendung und
Wartung des Produkts gemaR der Bedienung-
sanleitung. Die Garantiezeit betragt 24 Monate
ab Kaufdatum. Mechanische Schaden, die
auBerhalb des Einflussbereichs des
Herstellers/Lieferanten liegen (z. B. Risse,
Abrieb, Schnitte, Briiche oder sonstige Schaden
durch Stiirze oder St6Re), sind von der Garantie
ausgeschlossen.
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EESMARK / RAKENDUS

Toode on mdeldud koduseks ja tildotstarbeliseks
kasutamiseks. Ainult siseruumides kasutamiseks.
Kasutage ainult kuivades ruumides. Arge
kasutage vannitoas ega muudes ruumides, kus
vBib esineda niiskust.

PAIGALDAMINE JA OHUTUS

Enne kokkupanemise toode asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimist66sid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud
toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist
tuleb Ulekontrollida seade Sigeparast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust.
Seade v&ib olla Gihendatut toitlustus
energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid. Kasutage
Bigesti valitud labimddduga toitejuhtmeid ja
nende tidpi.

Seade ja selle tarvikud ei ole manguasjad. Arge
andke neid vaikestele lastele méangimiseks, kuna
need voivad ennast véi teisi kahjustada vGi
seadet kahjustada. Seade, kdik selle osad ja
tarvikud tuleb hoida véikelastele kattesaamatus
kohas.

K&esoleva kasiraamatus toodud soovituste
eiramine, vdivad p&hjustada naiteks tulekahju,
pdletushaavu, elektriloki, fsilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid.

Arge kunagi puudutage toodet ega
elektrijuhtmeid margade katega. Kui juhe vGi
muud elektrilised komponendid on kahjustatud,
ihendage toode viivitamatult vooluvdrgust lahti
ja votke Gihendust kvalifitseeritud elektrikuga.
Kahjustatud voi mittekomplektse toote



kasutamine on vastuvdetamatu.

Paigald valgustus stabiil kohta, et
valtida imberkukkumist, kukkumist vai
lahtitulekut. Veenduge, et kinnitused on
korralikult pingutatud.

Paigaldage valgustus veeallikatest, nagu
purskkaevud, basseinid vdi veehoidlad, eemale,
et minimeerida elektrilGhiste ohtu.

Kaasas olevad tutblid ja kruvid armatuuri
paigaldamiseks on ette ndhtud kindla
struktuuriga pindadele (betoon, téistellis).
Kasutage valgusti kinnitamiseks alati pinnaga
sobivaid kinnitusvahendeid.

Arge liilitage lampi sisse, kui see on veel
pakendis.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele
(sh véikelastele), kellel on piiratud fasilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed vdi kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, vilja
arvatud juhul, kui neid jélgib v6i juhendab
seadme kasutamisel isik, kes vastutab nende
ohutuse eest.

Arge vaadake otse valgusallikasse, see voib teie
nagemist kahjustada. Paigaldage lamp
tuleohtlikest materjalidest, naiteks kardinatest
vdi muudest kangastest, eemale. Valtige lambi
kasutamist kohtades, kus see vdib kogemata
maha ltta véi iUmber liikata, eriti kodudes, kus
on vaikesed lapsed v&i lemmikloomad.

Arge tehke tootele mingeid muudatusi. See
tiihistab garantii ja tekitab terviseriske, nditeks
elektriloogi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS
SOOVITUSED

Parast toote jahtumist tehke hooldust lahti
thendatud toiteallikaga. Puhastage regulaarselt.
Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste
suhtes. Arge katke toodet. Tagada vaba
juurdepads Shule. Toode v&ib kuumeneda
kdrgendatud temperatuurini. Kasutage toodet
ainult selle nimipingel v6i maaratud
pingevahemikus.

Kasutage paigaldamise ja hoolduse ajal
kaitsekindaid, et véltida Iikeid vdimalikele
teravatele servadele voi kahjustatud
komponentidele.

KESKONNAKAITSE *

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
Pakendijadtmed tuleks liigitada. Labikriipsutatud
ratastega prugikasti simbol seadmel, pakendil
voi sellele lisatud dokumentidel téhendab, et
toodet ei tohi trahviga koos muude jadtmetega
visata. Kasutatud seadmed voivad sisaldada
mirgiste ja kantserogeensete omadustega
aineid, mis on ohtlikud inimeste tervisele ja elule
ning vdivad saastada ka pinnast ja p&hjavett.
Selliselt margistatud tooted vajavad erilist
t66tlemisviisi, eelkdige taaskasutamist,
ringlussevdttu ja/voi kdrvaldamist. Teavet
kogumis-/véljaandmiskohtade kohta annavad
kohalikud omavalitsused, jaatmekditlusettevot-
ted vdi selliste seadmete jaemiitjad. Kasutatud
seadmeid voib miijale tagastada ka juhul, kui
uue toote ost ei Uleta ostetud sama tulpi uute
seadmete kogust. Iga majapidamine mangib
olulist rolli teisese toorme taaskasutamise ja
seega ka kasutatud seadmete taaskasutamise
ahelas. Sobiv kditumine kujundab sobivaid
hoiakuid Ghise hiive, milleks on looduskeskkond,
sailitamiseks. Ulaltoodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidus.

LISAINFO

Toode on varustatud D-energiaklassi
valgusallikaga.

GARANTII

Garantii kehtib vastavalt kehtivatele eeskirjadele,

kui esitatakse ostutdend. Garantii tingimuseks
on toote paigaldamine, kasutamine ja
hooldamine vastavalt kasutusjuhendis toodud
juhistele. Garantiiperiood on 24 kuud alates
ostukuupé&evast. Tootja/tarnija kontrolli alt viljas
olevad mehaanilised kahjustused (naiteks
rebendid, h&drdumised, |6iked, praod vdi muud
kukkumisest vdi l66kidest tingitud kahjustused)
ei kuulu garantii alla.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu kotitalous- ja yleiskayttoon.
Vain sisdkayttdon. Kayta vain kuivissa tiloissa. Ala
kéyta kylpyhuoneessa tai muissa tiloissa, joissa
voi olla kosteutta.

ASENNUS JA TURVALLISUUS

Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti
valtuutetun henkil6n pitéisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on
suoritettava
toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava:
katso kuvat. Ennen kdyttoonottoa varmista, ettd
kiinnitys ja sahkoliitdnta on suoritettu oikein.
Tuotetta on kytkettava ainoastaan sellaiseen
sdhkoverkkoon, joka tdyttaa laissa maarattyja
sdhkostandardeja. Kayta oikein valittuja
virtakaapeleiden halkaisijat ja niiden tyyppi.
Laite ja sen lisavarusteet eivit ole leluja. Ala
anna niita pienten lasten leikkid, silld ne voivat
vahingoittaa itsedan tai muita tai vahingoittaa
laitetta. Laite, kaikki sen osat ja lisdvarusteet
tulee sdily poissa pienten lasten ulottuvilta.
Taman kéyttéohjeen maarayksien laiminlyonti
voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkaiskun, loukkaantumisen sekd muita
aineellisia ja aineettomia vahinkoja.

Ala koskaan kosketa tuotetta tai sahkdjohtoja
marin késin. Jos johto tai muut séhkékomponen-
tit ovat vaurioituneet, irrota tuote valittomasti
virtaldhteesta ja ota yhteyttd patevaan
sdhkoasentajaan. Ei ole hyvaksyttavaa kayttaa
vaurioitunutta tai epataydellista tuotetta.
Asenna valaistus vakaaseen paikkaan
vélttadksesi kaatumisen, putoamisen tai
irtoamisen. Varmista, etta kiinnikkeet on
kiristetty kunnolla
Asenna valaistus etdélle vesilahteistd, kuten
suihkuldhteistd, uima-altaista tai vesialtaista
sahkooikosulkujen riskin minimoimiseksi.
Varmista, ettd kattorakenne (tai muu
asennuspaikka) on riittavan vahva kantamaan
lampun painon.

Mukana tulevat tapit ja ruuvit kiinnittimen
kiinnitystd varten on tarkoitettu kiintedrakente-
isille pinnoille (betoni, massiivitiili). Kayta aina
pintaan sopivia kiinnikkeitd valaisimen
kiinnittamiseen.

Ala sytyta lamppua, jos se on vield
pakkauksessaan.

Tatd laitetta ei ole tarkoitettu henkilsiden
(mukaan lukien pienet lapset) kaytt6n, joilla on
rajoittuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, ellei
heidén turvallisuudestaan vastaava henkil6 valvo
tai ole opastanut heitd laitteen kdytossa.

Ali katso suoraan valonlihteeseen, se voi
vahingoittaa ndkoasi. Asenna lamppu kauas
syttyvistd materiaaleista, kuten verhoista tai
muista tekstiileista. Véltd lampun kayttod
paikoissa, joissa se voi vahingossa térmata tai
kaatua, erityisesti kodeissa, joissa on pienid
lapsia tai lemmikkeja.

Al tee tuotteeseen mitddn muutoksia. Tama

oi takuun ja aiheuttaa terveysriskeja, kuten
sahkoiskun.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Suorita huolto katkaistuna virtalahteestd, kun
tuote on jashtynyt. Puhdista saannéllisesti. Ala
kéytd kemiallisia puhdistusaineita. Tarkista tuote
saannéllisesti vaurioiden varalta. Ala peitd
tuotetta. Varmista ilman vapaa paasy. Tuote voi
kuumentua korkeisiin lampatiloihin. Kayta
tuotetta vain sen nimellisjdnnitteelld tai
madritetylld jannitealueella.

Kayta suojakasineita asennuksen ja huollon
aikana vilttaaksesi viiltoja mahdollisiin teraviin
reunoihin tai vaurioituneisiin osiin.
YMPARISTONSUOJELU *

Huolehdi siisteydestd ja ymparistosta.
Pakkausjatteet tulee lajitella. Laitteessa,
pakkauksessa tai siihen liitetyissa asiakirjoissa
oleva yliviivatun roskakori-symboli tarkoittaa,
ettd tuotetta ei saa havittad muiden jatteiden
mukana sakolla. Kdytetyt laitteet voivat sisaltaa
aineita, joilla on myrkyllisia ja sy6pda aiheuttavia
ominaisuuksia, jotka ovat vaarallisia ihmisten
terveydelle ja hengelle ja voivat my6s saastuttaa
maaperda ja pohjavettd. Ndin merkityt tuotteet
vaativat erityisen késittelytavan, erityisesti
talteenoton, kierratyksen ja/tai havittamisen.
Paikalliset viranomaiset, jatehuoltoyritykset tai
tallaisten laitteiden jalleenmyyjat antavat tietoa
kerdys-/palautuspisteistd. Myos kaytetyt laitteet
voidaan palauttaa myyjalle, jos uuden tuotteen
hankinta ei ylitd samantyyppisten uusien
ostettujen laitteiden méa Jokaisella
kotitaloudella on térked rooli uusioraaka-aine-
iden talteenottoketjussa ja sita kautta
kéytettyjen laitteiden kierratyksessa.
Asianmukainen kayttdytyminen muovaa
asianmukaisia asenteita yhteisen hyvan eli
luonnonympariston sailyttamiseen. YIld olevat
saannot koskevat Euroopan unionia.
LISATIETOJA

Tuote on varustettu valonldhteelld, jonka
energiatehokkuusluokka on D.

TAKUU

Takuu on voimassa sovellettavien maaraysten
mubkaisesti, kunhan ostokuitti esitetdan. Takuu
edellyttda tuotteen asentamista, kdyttod ja
huoltoa kédyttéoppaan ohjeiden mukaisesti.
Takuuaika on 24 kuukautta ostopaivasta.
Valmistajan/toimittajan vaikutusmahdollisuuk-
sien ulkopuolella olevat mekaaniset vauriot
(kuten repeamat, hankaumat, viillot, halkeamat
tai muut putoamisesta tai iskuista johtuvat
vauriot) eivat kuulu takuun piiriin.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product intended for use in households and
general purposes. Use indoors. Use only in dry
rooms. Do not use in the bathroom or other
rooms where moisture may occur.
INSTALLATION AND SAFETY

Read the manual before mounting. Mounting
should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular
caution. Mounting diagram: see pictures. Check
for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. The product
can be connected to a supply network which
meets energy quality standards as prescribed by
law. Use appropriate diameters of the power
leads.

The device and its accessories are not toys. Do
not give them to small children to play with, as
they may harm themselves or others or damage
the device. The device, all its parts and
accessories should be kept out of the reach of
small children.



Failure to follow these instructions may result in
e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury
and other material and non-material damage.
Never touch the product or electrical cords with
wet hands. If the cord or other electrical
components are damaged, immediately
disconnect the product from the power supply
and contact a qualified electrician. It is not
allowed to use a damaged or incomplete
product.

Install the lighting in a stable place to avoid
tipping, falling or loosening. Make sure that the
fasteners are properly tightened.

Install the lighting in a place away from water
sources such as fountains, pools or water tanks
to minimize the risk of electrical short circuits.
Make sure the ceiling structure (or other
mounting location) is strong enough to support
the weight of the lamp.

The supplied plugs and screws for mounting the
fixture are intended for solid-structured surfaces
(concrete, solid brick). Always use fasteners
suitable for the substrate to mount the fixture.
Do not switch on the lamp if it is still in its
packaging.

This appliance is not intended for use by people
(including small children) with limited physical,
sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, unless they are
supervised or instructed in the use of the
appliance by a person responsible for their
safety.

Do not stare directly into the light source, this
can cause eye damage. Install the lamp away
from flammable materials such as curtains or
other fabrics. Avoid using the lamp in places
where it can be accidentally knocked over or
knocked over, especially in homes with small
children or pets.

Do not make any modifications to the product.
This will void the warranty and create potential
health risks, such as electric shock.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Perform maintenance with the power supply
disconnected after the product has cooled
down. Clean regularly. Do not use chemical
cleaning agents. Regularly check the product for
damage. Do not cover the product. Provide free
access to air. The product can heat up to an
elevated temperature. Only supply the product
with the rated voltage or the range of specified
voltages. Use protective gloves during
installation and maintenance to avoid cuts on
any sharp edges or damaged elements.
ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Take care of cleanliness and the environment.
Packaging waste should be segregated. The
crossed-out waste bin symbol placed on
equipment, packaging or documents attached to
it means that the product must not be disposed
of with other waste under penalty of a fine.
Used equipment may contain substances with
toxic and carcinogenic properties, hazardous to
human health and life, and also contaminating
soil and groundwater. Products marked in this
way require a special form of processing, in
particular recovery, recycling and/or disposal.
Information on collection/collection points is
provided by local authorities, waste disposal
companies or sellers of such equipment. Used
equipment can also be returned to the seller, in
the case of purchasing a new product in an
amount not greater than the new equipment of
the same type purchased. Every household plays
an important role in the chain of recovery of
secondary raw materials, and consequently
recycling used equipment. Appropriate behavior

shapes appropriate attitudes towards preserving
the common good, which is the natural
environment. The above principles apply to the
area of the European Union.

ADDITIONAL INFORMATION

The product is equipped with a light source with
energy efficiency class D.

WARRANTY

The warranty is valid in accordance with
applicable regulations, provided proof of
purchase is presented. The warranty is
conditional upon installation, use, and
maintenance of the product in accordance with
the instructions in the user manual. The
warranty period is 24 months from the date of
purchase. Mechanical damage beyond the
manufacturer's/supplier's control (such as tears,
abrasions, cuts, cracks, or other damage caused
by falls or impacts) is not covered by the
warranty.
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod je namijenjen za kucanstvo i opéu
uporabu. Samo za unutarnju upotrebu. Koristiti
samo u suhim prostorijama. Nemojte koristiti u
kupaonici ili drugim prostorijama gdje moze biti
prisutna vlaga.

INSTALACIJA | SIGURNOST

Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
MontaZu po mogucénosti mora da vrsi stru¢no
lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja
napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema
montaZe: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na
struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti
priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava
zakonski odredene standarde za kvalitet
elektri¢ne energije. Koristite pravilno odabrane
promjere energetskih kabela i njihovu vrstu.
Uredaj i njegova dodatna oprema nisu igracke.
Nemojte ih davati maloj djeci da se s njima igraju
jer mogu ozlijediti sebe ili druge ili ostetiti
uredaj. Uredaj, sve njegove dijelove i dodatke
treba drzati izvan dohvata male djece.
NepridrZavanje toga uputstva moze dovesti do
pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne
Stete.

Nikada ne dirajte proizvod ili elektri¢ne kablove
mokrim rukama. Ako su kabel ili druge elektricne
komponente ostecene, odmah iskljucite
proizvod iz napajanja i obratite se kvalificiranom
elektricaru. Neprihvatljivo je koristiti ostecen ili
nepotpun proizvod.

Postavite rasvjetu na stabilno mjesto kako biste
izbjegli prevrtanje, pad ili olabavljenje. Provjerite
jesu li pri¢vrsni elementi dobro zategnuti.
Postavite rasvjetu dalje od izvora vode kao 5to su
fontane, bazeni ili rezervoari kako biste smanjili
rizik od kratkog spoja.

Provjerite je li stropna konstrukcija (ili drugo
mjesto za montazu) dovoljno jaka da izdrZi teZinu
svjetiljke.

PriloZeni tipli i vijci za montaZu armature
namijenjeni su za povrsine ¢vrste strukture
(beton, puna cigla). Za pri¢vricivanje svjetiljke
uvijek koristite spojnice prikladne za povrSinu.
Ne ukljuCujte lampu ako je jos uvijek u pakiranju.
Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje
osobama (ukljucujuci malu djecu) s ograni¢enim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili onima kojima nedostaje iskustva i znanja, osim
ako ih ne nadzire ili im osoba odgovorna za
njihovu sigurnost ne da upute za koristenje
uredaja.

Ne gledajte direktno u izvor svjetlosti, to moze
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ostetiti vas vid. Postavite svjetiljku dalje od
zapaljivih materijala poput zavjesa ili drugih
tkanina. Izbjegavajte koristenje lampe na
mjestima gdje bi mogla biti slucajno udarenaiili
prevrnuta, posebno u domovima s malom
djecom ili kuénim ljubimcima.

Ne vrsite nikakve preinake na proizvodu. To ¢e
ponistiti jamstvo i stvoriti potencijalne
zdravstvene rizike, poput strujnog udara.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE /
KONZERVACUA

Izvrsite odrzavanje s isklju¢enim napajanjem
nakon §to se proizvod ohladi. Cistite redovito.
Nemojte koristiti kemijska sredstva za Cis¢enje.
Redovito provjeravajte ima li na proizvodu
ostecenja. Nemojte prekrivati proizvod.
Osigurajte slobodan pristup zraku. Proizvod se
motZe zagrijati do povisenih temperatura.
Proizvod koristite samo pri nazivnom naponu ili
unutar navedenog raspona napona.

Koristite zastitne rukavice tijekom postavljanja i
odrzavanja kako biste izbjegli posjekotine na
mogucim ostrim rubovima ili oste¢ene
komponente.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE *

Brinite o Cistodi i okolisu. Ambalazni otpad treba
odvajati. Simbol prekrizene kante za smece na
opremi, pakiranju ili dokumentima koji su uz nju
pri¢vrs¢eni znaci da se proizvod ne smije odlagati
s drugim otpadom pod prijetnjom novcane
kazne. Rabljena oprema moZe sadrzavati tvari
koje imaju toksi¢na i kancerogena svojstva,
opasne su za zdravlje i Zivot ljudi, a takoder
mogu onecistiti tlo i podzemne vode. Tako
oznaceni proizvodi zahtijevaju poseban oblik
obrade, posebice oporabu, recikliranje i/ili
zbrinjavanje. Informacije o mjestima za
prikupljanje/isporuku pruzaju lokalne vlasti,
tvrtke za zbrinjavanje otpada ili trgovci takvom
opremom. Rabljena oprema takoder se moze
vratiti prodavatelju ako kupnja novog proizvoda
ne premasuje koli¢inu kupljene nove opreme
iste vrste. Svako kuc¢anstvo ima vaznu ulogu u
lancu oporabe sekundarnih sirovina, a time i
recikliranja rabljene opreme. Primjerenim
ponasanjem oblikuju se primjereni stavovi
prema ocuvanju opceg dobra, a to je prirodni
okolis. Gore navedena pravila vrijede za
Europsku uniju.

DODATNE INFORMACUE

Proizvod je opremljen izvorom svjetlosti s
energetskom ucinkovitos¢u klase D.

JAMSTVO

Jamstvo vrijedi u skladu s vaZzec¢im propisima, uz
predocenje dokaza o kupnji. Jamstvo je
uvjetovano ugradnjom, koristenjem i
odrZavanjem proizvoda u skladu s uputama u
korisnickom prirucniku. Jamstveni rok je 24
mjeseca od datuma kupnje. Mehanicka
ostecenja izvan kontrole proizvodaca/dobavljaca
(kao $to su poderotine, ogrebotine, posjekotine,
pukotine ili druga ostecenja uzrokovana
padovima ili udarcima) nisu pokrivena
jamstvom.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A terméket haztartasi és altalanos hasznalatra
szantak. Csak beltéri hasznalatra. Csak széraz
helyiségekben hasznalja. Ne hasznalja
furdészobaban vagy mas olyan helyiségben, ahol
nedvesség lehet jelen.

TELEPITES ES BIZTONSAG

A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot.
A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. A szerelés valamennyi |épését
kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés



6vatossagot igényel! Telepitési leira
ldsd: abrak. Az elsé haszndlat el6tt ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekotés
megfelel@sségét. A termék kapcsolhaté a
jogszabalyban meghatérozott mindségi
kovetelményeknek megfelel§ daramhélézathoz
Hasznaljon megfelelGen kivalasztott &tmé
tapkabeleket és azok tipusat.

A késziilék és tartozékai nem jatékok. Ne adja
kisgyermekeknek jatszani velik, mert kart
tehetnek magukban vagy masokban, illetve
karosithatjdk a készuléket. A késziiléket, annak
minden alkatrészét és tartozékat kisgyermekek
el6l elzarva kell tartani.

A jelen Gtmutato figyelmen kivil hagyasa a t(iz,
dramtés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és
nem anyagi kar veszélyével jarhat.

Soha ne érintse meg a terméket vagy az
elektromos vezetékeket nedves kézzel. Ha a
kabel vagy mas elektromos alkatrészek
megsériilnek, azonnal hiizza ki a terméket az
elektromos halézatbdl, és forduljon szakképzett
villanyszerel6hoz. Sérilt vagy hidnyos termék
hasznélata elfogadhatatlan.

Szerelje fel a vilagitast egy stabil helyre, hogy
elkeriilje a felborulast, leesést vagy kilazulast.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a rogzitGelemek
megfelel6en meg vannak hizva.

A vilagitast vizforrasoktdl, példaul szokékutaktol,
medencéktdl vagy viztarozoktdl tavol helyezze el,
hogy minimalizélja az elektromos rovidzarlat
kockazatat.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a mennyezeti
szerkezet (vagy mads rogzitési hely) elég er8s
ahhoz, hogy elbirja a ldmpa sdlyat.

A mellékelt tiplik és csavarok a lampatest
rogzitéséhez tomor szerkezet( feluletekhez
(beton, tomaor tégla) valdk. A ldmpatest
rogzitéséhez mindig a feliiletnek megfeleld
rogzitGelemeket hasznéljon.

Ne kapcsolja be a ldmpat, ha még a
csomagolasdban van.

Ez a készilék nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességli, illetve tapasztalattal és tudassal nem
rendelkez6 személyek (beleértve a
kisgyermekeket is) hasznaljak, kivéve, ha egy, a
biztonsagukért felelGs személy feliigyeli Gket,
vagy eligazitja 6ket a késziilék hasznalataban.
Ne nézzen kozvetlenil a fényforrasba, mert
kdrosithatja a latdsat. A lampat gydlékony
anyagoktol, példaul figgonyoktdl vagy mas
sz6vetektdl tavol szerelje fel. Kerilje a lampa
haszndlatét olyan helyeken, ahol véletlendl
megiitkozhet vagy felborulhat, kiilonosen
kisgyermekek vagy hazidllatok jelenlétében.

Ne végezzen semmilyen médositast a terméken.
Ez érvényteleniti a garanciat, és egészségugyi
kockdzatokat, példaul aramutést okozhat.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

A karbantartast a termék leh(lése utan
lekapcsolt tapfesziiltség mellett végezze.
Tisztitsa rendszeresen. Ne hasznaljon vegyi
tisztitészereket. Rendszeresen ellenérizze a
terméket, hogy nem sériilt-e. Ne takarja le a
terméket. Biztositsa a levegd szabad
hozzéférését. A termék magas h6mérsékletre
felmelegedhet. A terméket csak a névleges
fesziiltségen vagy a megadott fesziiltségtartoma-
nyon beldl hasznalja.

Hasznaljon véddkeszty(it a telepités és a
karbantartas sordn, hogy elkertilje az esetleges
éles szélek vagy sérilt alkatrészek vagdsait.
KORNYEZETVEDELEM *

Ugyeljen a tisztaségra és a kornyezetre. A
csomagolasi hulladékot elkiloniteni kell. Az
athuzott kerekes kuka szimbélum a

berendezésen, a csomagoldson vagy a hozza
csatolt dokumentumokon azt jelenti, hogy a
terméket pénzbiintetéssel tilos mas hulladékkal
egytt kidobni. A hasznalt berendezések
mérgezd és rakkeltd tulajdonsagokkal rendelkezd
anyagokat tartalmazhatnak, amelyek veszélyesek
az emberi egészségre és az életre, valamint
szennyezhetik a talajt és a talajvizet. Az igy
megjeldlt termékek specialis feldolgozasi format
igényelnek, kiilonosen hasznositast,
Ujrahasznositast és/vagy artalmatlanitast. A
begy(jtési/leadasi helyekre vonatkozd
informéacidkat a helyi hatésagok, hulladékartal-
matlanité cégek vagy az ilyen berendezések
kiskereskedGi adjak. A hasznélt berendezéseket
is vissza lehet kiildeni az eladdnak, ha az j
termék vasdrlasa nem haladja meg a vésarolt
azonos tipusu Uj berendezések mennyiségét.
Minden haztartas fontos szerepet jatszik a
masodlagos nyersanyagok visszanyerésének
lancaban, igy a hasznélt berendezések
Ujrahasznositasdban. A megfelel6 magatartas
megfelel§ attit(idoket alakit ki a kozjo, a
természeti kornyezet megdrzéséhez. A fenti
szabalyok az Eurépai Uniéra vonatkoznak.
TOVABBI INFORMACIOK

A termék D energiahatékonysagi osztdlyu
fényforrassal van felszerelve.

GARANCIA

A garancia a vonatkozd elGirasoknak
megfelelGen érvényes, amennyiben a vasarlast
igazol6 bizonylatot bemutatjak. A garancia
feltétele a termék haszndlati utmutatéban
taldlhatd utasitasoknak megfeleld telepitése,
hasznalata és karbantartasa. A jotallasi id6szak a
vasarlas datumatol szamitott 24 hénap. A
gyartd/széllito ellenbrzésén kiviil esé mechanikai
sériilésekre (példaul szakadasokra,
horzsoldsokra, vagasokra, repedésekre vagy
egyéb, esés vagy Utés okozta karokra) a garancia
nem vonatkozik.

-IT -

DESTINAZIONE / USO

Il prodotto e destinato all'uso domestico e
generico. Solo per uso interno. Utilizzare solo in
ambienti asciutti. Non utilizzare in bagno o in
altri ambienti in cui potrebbe essere presente
umidita.

INSTALLAZIONE E SICUREZZA

Prima di procedere con 'assemblaggio si prega
di consultare le istruzioni. 'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi
operazione con l'alimentazione disinserita. £’
necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del
primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d’alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione.
Utilizzare i diametri dei cavi di alimentazione
opportunamente selezionati e il loro tipo.
L'apparecchio e i suoi accessori non sono
giocattoli. Non lasciarli giocare con i bambini
piccoli, poiché potrebbero danneggiare se stessi
o gli altri o danneggiare il dispositivo.
L'apparecchio, tutte le sue parti e gli accessori
devono essere tenuti fuori dalla portata dei
bambini piccoli.

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste
istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali

Non toccare mai il prodotto o i cavi elettrici con
le mani bagnate. Se il cavo o altri componenti

7

elettrici risultano danneggiati, scollegare
immediatamente il prodotto dalla rete elettrica e
contattare un elettricista qualificato. Non &
accettabile utilizzare un prodotto danneggiato o
incompleto.

Installare I'illuminazione in un luogo stabile per
evitare che si ribalti, cada o si allenti. Assicurarsi
che gli elementi di fissaggio siano serrati
correttamente.

Installare l'illuminazione lontano da fonti
d'acqua come fontane, piscine o bacini idrici per
ridurre al minimo il rischio di cortocircuiti
elettrici.

Assicurarsi che la struttura del soffitto (o altro
luogo di montaggio) sia sufficientemente
robusta da sostenere il peso della lampada.

| tasselli e le viti inclusi per il montaggio
dell'apparecchio sono pensati per superfici
solide (calcestruzzo, mattoni pieni). Per fissare
I'apparecchio di illuminazione utilizzare sempre
elementi di fissaggio adatti alla superficie.

Non accendere la lampada se & ancora nella
confezione.

Questo apparecchio non é destinato all'uso da
parte di persone (bambini compresi) con
capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o
prive di esperienza e conoscenza, a meno che
non siano supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza.

Non fissare direttamente la fonte di luce,
potrebbe danneggiare la vista. Installare la
lampada lontano da materiali infiammabili come
tende o altri tessuti. Evitare di utilizzare la
lampada in aree in cui potrebbe essere
accidentalmente urtata o rovesciata, soprattutto
in case in cui sono presenti bambini piccoli o
animali domestici.

Non apportare modifiche al prodotto. Cio
invalidera la garanzia e creera potenziali rischi
per la salute, come scosse elettriche.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione con |'alimentazione
scollegata dopo che il prodotto si e raffreddato.
Pulire regolarmente. Non utilizzare detergenti
chimici. Controllare regolarmente il prodotto per
verificare che non sia danneggiato. Non coprire il
prodotto. Garantire il libero accesso all'aria. Il
prodotto potrebbe riscaldarsi fino a raggiungere
temperature elevate. Utilizzare il prodotto solo
alla tensione nominale o entro l'intervallo di
tensione specificato.

Utilizzare guanti protettivi durante I'installazione
e la manutenzione per evitare tagli su eventuali
bordi taglienti o componenti danneggiati.
PROTEZIONE AMBIENTALE *

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. |
rifiuti di imballaggio devono essere separati. Il
simbolo del bidone della spazzatura barrato su
un'apparecchiatura, sull'imballaggio o sui
documenti ad essa allegati significa che il
prodotto non deve essere smaltito insieme ad
altri rifiuti, pena una sanzione. Le apparecchiatu-
re usate possono contenere sostanze con
proprieta tossiche e cancerogene, pericolose per
la salute e la vita umana e che possono anche
contaminare il suolo e le falde acquifere. |
prodotti cosi contrassegnati richiedono una
forma speciale di trattamento, in particolare il
recupero, il riciclaggio e/o lo smaltimento. Le
informazioni sui punti di raccolta/consegna sono
fornite dalle autorita locali, dalle aziende di
smaltimento dei rifiuti o dai rivenditori di tali
apparecchiature. Anche le attrezzature usate
possono essere restituite al venditore se
I'acquisto di un nuovo prodotto non supera la
quantita di attrezzature nuove dello stesso tipo



acquistate. Ogni nucleo familiare svolge un ruolo
importante nella catena di recupero delle
materie prime secondarie e quindi nel riciclo
delle apparecchiature usate. Un comportamento
appropriato plasma atteggiamenti appropriati
verso la preservazione del bene comune che &
I'ambiente naturale. Le norme di cui sopra si
applicano all'Unione Europea.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

Il prodotto e dotato di una sorgente luminosa
con classe di efficienza energetica D.

GARANZIA

La garanzia é valida in conformita con le
normative applicabili, a condizione che venga
presentata la prova d'acquisto. La garanzia &
subordinata all'installazione, all'uso e alla
manutenzione del prodotto in conformita con le
istruzioni contenute nel manuale utente. Il
periodo di garanzia & di 24 mesi dalla data di
acquisto. | danni meccanici al di fuori del
controllo del produttore/fornitore (come strappi,
abrasioni, tagli, crepe o altri danni causati da
cadute o urti) non sono coperti dalla garanzia.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas naudoti buityje ir bendrosios
paskirties. Naudoti tik patalpose. Naudoti tik
sausose patalpose. Nenaudokite vonios
kambaryje ar kitose patalpose, kuriose gali bati
drégmes.

MONTAVIMAS IR SAUGA

Prie$ pradedant montuoti susipaZink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
biti atliekami atjungus maitinima. Bitinas
ypatingas atsargumas. Montavimo schema:
ziarek iliustracijas. Pries pirma panaudojimg
reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Naudokite tinkamai parinktus
maitinimo kabeliy skersmenis ir jy tipg.
Prietaisas ir jo priedai néra Zaislai. Neduokite jy
Zaisti maziems vaikams, nes jie gali pakenkti sau
ar kitiems arba sugadinti jrenginj. Prietaisas,
visos jo dalys ir priedai turi bati laikomi maZiems
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali
sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros smagj,
fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas.

Niekada nelieskite gaminio ar elektros laidy
Slapiomis rankomis. Jei pazeistas laidas ar kiti
elektros komponentai, nedelsdami atjunkite
gaminj nuo maitinimo Saltinio ir kreipkités j
kvalifikuota elektrikg. Nepriimtina naudoti
sugadintg ar nepilng gaminj.

Apsvietimg jrenkite stabilioje vietoje, kad
neapvirstuméte, nenukristy ar neatsilaisvin-
tumeéte. |sitikinkite, kad tvirtinimo detalés yra
tinkamai priverztos.

Jrenkite apsvietima toliau nuo vandens 3altiniy,
tokiy kaip fontanai, baseinai ar rezervuarai, kad
sumazintuméte trumpojo elektros jungimo
rizika.

Jsitikinkite, kad luby konstrukcija (arba kita
tvirtinimo vieta) yra pakankamai tvirta, kad
iSlaikyty lempos svorj.

Pridedami kaisciai ir tvirtinimo varztai skirti
tvirtos struktdros pavir§iams (betonui, masyvo
plytai). Sviestuvo tvirtinimui visada naudokite
pavirsiui tinkamas tvirtinimo detales.
Nejjunkite lempos, jei ji vis dar yra pakuotéje.
Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims

(iskaitant mazus vaikus) su ribotais fiziniais,
jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba
asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir
Ziniy, nebent juos priZidri arba apmoko, kaip
naudoti prietaisa, uz jy sauguma atsakingas
asmuo.

NeZitrékite tiesiai j Sviesos 3altinj, tai gali
pakenkti jasy regéjimui. Sviestuva montuokite
atokiau nuo degiy medZiagy, tokiy kaip
uzuolaidos ar kiti audiniai. Venkite naudoti
lempa tose vietose, kur ji gali bati netycia
sutrenkta ar apversta, ypa¢ namuose, kuriuose
yra mazy vaiky ar augintiniy.

Nedarykite jokiy gaminio modifikacijy. Tai
panaikins garantijg ir sukels galima pavojy
sveikatai, pavyzdZiui, elektros smugj.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACHOS /
KONSERVAVIMAS

PrieZira atlikite atjunge maitinima, kai gaminys
atvés. Reguliariai valykite. Nenaudokite
cheminiy valymo priemoniy. Reguliariai
tikrinkite, ar gaminys nepazeistas. Neuzdenkite
gaminio. UZtikrinkite laisva oro patekima.
Produktas gali jkaisti iki aukStesnés
temperataros. Gaminj naudokite tik esant
vardinei jtampai arba nurodytos jtampos
diapazone.

Montuodami ir prizirédami maveékite
apsaugines pirstines, kad iSvengtuméte galimy
astriy briauny ar pazeisty daliy jpjovimy.
APLINKOSAUGA *

Rapinkités Svara ir aplinka. Pakuociy atliekos turi
bati rGsiuojamos. Perbrauktos Siuksliadézés su
ratukais simbolis ant jrangos, pakuotés ar prie
jos pritvirtinty dokumenty reiskia, kad gaminio
negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis,
uztraukiant bauda. Naudotoje jrangoje gali bati
medziagy, kurios turi toksisky ir kancerogeniniy
savybiy, yra pavojingos Zzmoniy sveikatai ir
gyvybei, taip pat gali uztersti dirvozemj ir
gruntinius vandenis. Taip pazymétiems
gaminiams reikalingas specialus apdorojimas,
ypac panaudojimas, perdirbimas ir (arba)
3alinimas. Informacijg apie surinkimo / isdavimo
vietas teikia vietos valdZios institucijos, atlieky
Salinimo jmonés arba tokios jrangos
mazmenininkai. Naudota jranga taip pat gali buti
grazinta pardavéjui, jei naujos prekés pirkimas
a jsigytos naujos tos pacios rasies jrangos
kiekio. Kiekvienas namy tkis vaidina svarby
vaidmenj antriniy Zaliavy atgavimo grandinéje,
taigi ir panaudotos jrangos perdirbimo
grandinéje. Tinkamas elgesys formuoja
atitinkamg poZitrj j bendrojo gério — nataralios
aplinkos — i$saugojima. Pirmiau nurodytos
taisyklés galioja Europos Sajungai.

PAPILDOMA INFORMACIJA

Produkte jmontuotas Sviesos Saltinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé yra D.
GARANTUA

Garantija galioja pagal taikomus reglamentus,
pateikus pirkimo jrodyma. Garantija suteikiama
su salyga, kad gaminys bus sumontuotas,
naudojamas ir priZiirimas pagal naudotojo
vadove pateiktas instrukcijas. Garantijos
laikotarpis yra 24 ménesiai nuo pirkimo datos.
Mechaniniai pazeidimai, kuriy gamintojas /
tiekéjas negali kontroliuoti (pvz., jplysimai,
jbrézimai, jpjovimai, jtrikimai ar kita Zala,
atsiradusi dél kritimy ar smagiy), néra
padengiami garantija.

- V-

1ZMANTOJUMS / LIETOSANA

Produkts ir paredzéts lietoSanai majsaimnieciba
un visparéjai lietosanai. Tikai lietosanai
iekstelpas. Izmantojiet tikai sausas telpas.
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Nelietot vannas istaba vai citas telpas, kur var
bat mitrums.

UZSTADISANA UN DROSIBA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
MontaZa javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslégtam spriegumam. Jabat Tpasi
piesardzigam. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lietoanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana.
Izstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem péc likuma. Izmantojiet pareizi
izvélétus stravas kabelu diametrus un to veidus.
lerice un tas piederumi nav rotallietas. Nedodiet
tos maziem bérniem spéléties, jo tie var kaitét
sev vai citiem vai sabojat ierici. lerice, visas tas
dalas un piederumi jaglaba maziem bérniem
nepieejama vieta.

Sis instrukcijas noradijumu neievéro$ana var
novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem.

Nekad nepieskarieties izstradajumam vai
elektribas vadiem ar mitram rokam. Ja vads vai
citas elektriskas sastavdalas ir bojatas,
nekavéjoties atvienojiet izstradajumu no stravas
padeves un sazinieties ar kvalificétu elektriki. Ir
nepienemami izmantot bojatu vai nepilnigu
produktu.

Uzstadiet apgaismojumu stabila viet3, lai
izvairitos no apgasanas, nokrisanas vai
atbrivosanas. Parliecinieties, vai stiprinajumi ir
pareizi pievilkti.

Uzstadiet apgaismojumu talak no ddens
avotiem, pieméram, striklakam, baseiniem vai
rezervuariem, lai samazinatu elektrisko
Tssavienojumu risku.

Parliecinieties, vai griestu konstrukcija (vai cita
stiprinajuma vieta) ir pietiekami izturiga, lai
izturétu lampas svaru.

Komplektacija esosie dibeli un skraves
armatlras montazai ir paredzéti masivas
struktdras virsmam (betons, masivs kiegelis). Lai
nostiprinatu gaismekli, vienmér izmantojiet
virsmai piemérotus stiprinajumus.

Neieslédziet lampu, ja ta joprojam atrodas
iepakojuma.

Siierice nav paredzéta lietodanai personam
(tostarp maziem bérniem) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam vai
personam, kuram triikst pieredzes un zinasanu,
ja vien tas neuzrauga vai neapmaca par ierices
lietoSanu persona, kas ir atbildiga par vinu
drosibu.

Neskatieties tiesi gaismas avot3, tas var sabojat
redzi. Uzstadiet lampu talak no viegli
uzliesmojosiem materialiem, pieméram,
aizkariem vai citiem audumiem. lzvairieties lietot
lampu vietas, kur to var nejausi aizsist vai apgazt,
Tpasi majas, kur ir mazi bérni vai majdzivnieki.
Neveiciet nekadas produkta modifikacijas. Tas
anulés garantiju un radis iespéjamus veselibas
apdraudéjumus, pieméram, elektriskas stravas
triecienu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Veiciet apkopi ar atvienotu stravas padevi péc
produkta atdziSanas. Regulari tiriet.
Neizmantojiet kimiskos tirisanas lidzek|us.
Regulari parbaudiet, vai izstradajumam nav
bojajumu. Neparsedziet izstradajumu.
NodroSiniet brivu gaisa piek|uvi. Produkts var
uzkarst lidz paaugstinatai temperatar:
Darbiniet izstradajumu tikai ar ta nominalo
spriegumu vai noradito spriegumu diapazona.




Uzstadisanas un apkopes laika izmantojiet
aizsargcimdus, lai izvairitos no iegriezumiem uz
iespéjamam asam malam vai bojatam detalam.
VIDES AIZSARDZIBA *

Ripéjieties par tirtbu un vidi. lepakojuma
atkritumi ir jaskiro. Parsvitrotas atkritumu urnas
simbols uz aprikojuma, iepakojuma vai tam
pievienotajiem dokumentiem nozimé, ka preci
nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem,
uzliekot naudas sodu. Lietotas iekartas var
saturét vielas, kuram ir toksiskas un
kancerogénas ipasibas, kas ir bistamas cilvéku
veselibai un dzivibai, ka arf var piesarnot augsni
un gruntstdenus. $adi markétiem
izstradajumiem nepiecieSama ipasa apstrade, jo
pasi regeneracija, parstrade un/vai iznicinasana.
Informaciju par savak$anas/nodosanas vietam
sniedz vietéjas varas iestades, atkritumu
savak$anas uznémumi vai $adu iekartu
mazumtirgotaji. Nolietoto tehniku var atgriezt art
pardevéjam, ja jaunas preces iegade neparsniedz
iegadatas tada pasa veida jaunas iekartas
daudzumu. Katrai majsaimniecibai ir svariga
loma otrreizéjo izejvielu atgiisanas kédé un lidz
ar to ari nolietoto iekartu parstradé. Atbilstosa
uzvediba veido atbilstosu attieksmi pret kopéja
labuma, kas ir dabiska vide, saglabasanu.
lepriek$ minétie noteikumi attiecas uz Eiropas
Savienibu.

PAPILDINFORMACIJA

Produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar D
energoefektivitates klasi.

GARANTUA

Garantija ir spéka saskana ar piemérojamajiem
noteikumiem, ja tiek uzradits pirkuma
apliecinajums. Garantija ir atkariga no produkta
uzstadisanas, lietosanas un apkopes saskana ar
lietotaja rokasgramata sniegtajiem
noradijumiem. Garantijas periods ir 24 ménesi
no iegades datuma. Mehaniski bojajumi, kas nav
razotaja/piegadataja kontrolé (pieméram,
plisumi, nobrazumi, griezumi, plaisas vai citi
bojajumi, ko izraisijusi kritieni vai triecieni),
netiek segti ar garantiju.

-RO-

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul este destinat pentru uz casnic si uz
general. Numai pentru uz interior. Utilizati numai
in incaperi uscate. Nu utilizati in baie sau in alte
incdperi in care poate fi prezenta umezeald.
INSTALARE S| SIGURAN]’T\

Tnainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa
fie cu autoritatea competenta. Orice actiune
face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta
atentia mare. Diagrama de instalare: a se vedea
ilustratii. Tnainte de prima utilizare, asigurati-va
cd o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la retea,
care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. Utilizatii alese in
mod corespunzator diametrurile de cabluri de
alimentare.

Aparatul si accesoriile sale nu sunt jucarii. Nu le
dati copiilor mici pentru a se juca, deoarece
acestia se pot rani pe ei insisi sau pe altii sau pot
deteriora dispozitivul. Dispozitivul, toate piesele
si accesoriile sale trebuie tinute la indemana
copiilor mici.

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul
poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale.

Nu atingeti niciodata produsul sau cablurile
electrice cu mainile ude. Daca cablul sau alte
componente electrice sunt deteriorate,

deconectati imediat produsul de la sursa de
alimentare si contactati un electrician calificat.
Este inacceptabila utilizarea unui produs
deteriorat sau incomplet.

Instalati iluminatul intr-un loc stabil pentru a
evita rasturnarea, caderea sau desprinderea.
Asigurati-vd ca elementele de fixare sunt stranse
corect.

Instalati iluminatul departe de sursele de ap3,
cum ar fi fantani, piscine sau rezervoare, pentru
a minimiza riscul de scurtcircuite electrice.
Asigurati-va ca structura tavanului (sau alta
locatie de montare) este suficient de puternica
pentru a suporta greutatea lampii.

Diblurile si suruburile incluse pentru montarea
corpului sunt destinate suprafetelor cu structurd
solida (beton, cdramida plind). Utilizati
intotdeauna elemente de fixare potrivite pentru
suprafata pentru a fixa corpul de iluminat.

Nu aprindeti lampa daca aceasta este inca in
ambalajul sdu.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre

senzoriale sau mentale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheate sau instruite cu privire
la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabild de siguranta lor.

Nu priviti direct in sursa de lumina, vd puteti
deteriora vederea. Instalati lampa departe de
materiale inflamabile, cum ar fi perdele sau alte
materiale textile. Evitati utilizarea ldmpii in zone
unde poate fi lovita sau rdsturnatd accidental, in
special in casele cu copii mici sau animale de
companie.

Nu efectuati nicio modificare a produsului.
Aceasta va anula garantia si va crea potentiale
riscuri pentru sanatate, cum ar fi electrocutarea.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Efectuati intretinerea cu sursa de alimentare
deconectata dupd ce produsul s-a racit. Curatati
regulat. Nu utilizati agenti de curatare chimici.
Verificati in mod regulat produsul pentru
deteriorare. Nu acoperiti produsul. Asigurati
accesul liber la aer. Produsul se poate incalzi
pana la temperaturi ridicate. Utilizati produsul
numai la tensiunea nominala sau in intervalul de
tensiuni specificat.

Folositi manusi de protectie in timpul instalarii si
ntretinerii pentru a evita taierea posibilelor
margini ascutite sau componentele deteriorate.
PROTECTIE MEDIULUI *

Ai grija de curdtenie si de mediu. Deseurile de
ambalaje trebuie separate. Simbolul unui cos de
gunoi taiat pe echipamente, ambalaje sau
documente atasate la acesta inseamna ca
produsul nu trebuie aruncat impreund cu alte
deseuri sub sanctiunea unei amenzi.
Echipamentele uzate pot contine substante care
au proprietati toxice si cancerigene, sunt
periculoase pentru sanatatea si viata umand si
pot contamina, de asemenea, solul si apele
subterane. Produsele astfel marcate necesitd o
forma speciald de prelucrare, in special
recuperare, reciclare si/sau eliminare.
Informatiile despre punctele de colectare/preda-
re sunt furnizate de autoritdtile locale,
companiile de eliminare a deseurilor sau
vanzdtorii cu amanuntul de astfel de
echipamente. Echipamentele uzate pot fi
returnate vanzatorului, de asemenea, daca
achizitia unui produs nou nu depaseste
cantitatea de echipamente noi de acelasi tip
achizitionatd. Fiecare gospodarie joacd un rol
important in lantul de recuperare a materiilor
prime secundare, si deci in reciclarea
echipamentelor uzate. Comportamentul adecvat
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modeleaza atitudini adecvate fatd de
conservarea binelui comun care este mediul
natural. Regulile de mai sus se aplica Uniunii
Europene.

INFORMATII SUPLIMENTARE

Produsul este echipat cu o sursd de lumina cu
clasa de eficientd energetica D.

GARANTIE

Garantia este valabila in conformitate cu
reglementarile aplicabile, cu conditia prezentarii
dovezii achizitiei. Garantia este conditionata de
instalarea, utilizarea si intretinerea produsului in
conformitate cu instructiunile din manualul de
utilizare. Perioada de garantie este de 24 de luni
de la data achizitiei. Daunele mecanice care nu
tin de controlul producétorului/furnizorului (cum
ar fi rupturi, abraziuni, taieturi, crapaturi sau alte
daune cauzate de caderi sau impacturi) nu sunt
acoperite de garantie.

-SK-

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok je uréeny na pouZitie v domdcnosti a na
vieobecné poufZitie. Len na vnutorné pouZitie.
PouZivajte iba v suchych miestnostiach.
NepouZzivajte v kipelni alebo inych
miestnostiach, kde sa méze vyskytovat vihkost.
INSTALACIA A BEZPECNOST

Pred pristipenim k montazi sa obozndmte s
nivodom. Montd# by mala vykonavat patri¢ne
oprévnens osoba. V8etky dkony vykondvajte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu
opatrnost. Schéma montéze: pozri obrazky. Pred
prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne
spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze
zapojit do elektrickej siete, ktora splia pravne
uréené kvalitativne energetické Standardy.
PouZzite spravne vybraté priemery napajacich
vodicov.

Zariadenie a jeho prislusenstvo nie su hracky.
Neddvajte ich malym detom na hranie, pretoZe
mdzu ublizit sebe alebo inym alebo poskodit
zariadenie. Zariadenie, v3etky jeho ¢asti a
prislusenstvo uchovavajte mimo dosahu malych
deti.

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu mdze
viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, Urazu
elektrickym pradom, telesnym trazom a dal$im
hmotnym a nehmotnym Skodam.

Nikdy sa nedotykajte produktu ani elektrickych
kéblov mokrymi rukami. Ak déjde k poskodeniu
kébla alebo inych elektrickych komponentov,
okamZite odpojte produkt od napajania a
kontaktujte kvalifikovaného elektrikdra. Je
neprijatelné pouzivat poskodeny alebo
nekompletny vyrobok.

Nainstalujte osvetlenie na stabilné miesto, aby
sa zabranilo prevrateniu, padu alebo uvolneniu.
Uistite sa, Ze su upevriovacie prvky spravne
utiahnuté.

Instalujte osvetlenie dalej od vodnych zdrojov,
ako su fontany, bazény alebo nadrze, aby ste
minimalizovali riziko elektrického skratu.

Uistite sa, Ze stropnd konstrukcia (alebo iné
miesto montaze) je dostato¢ne pevna, aby
uniesla hmotnost svietidla.

PriloZzené hmozdinky a skrutky na montaz
svietidla st urcené pre pevné povrchy (betén,
plnd tehla). Na upevnenie svietidla vidy
pouZzivajte upeviiovacie prvky vhodné pre dany
povrch.

Nezapinajte lampu, ak je stéle v obale.

Tento spotrebic nie je ureny na pouzivanie
osobami (vratane malych deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a



vedomosti, pokial nie st pod dohladom alebo im
nebola poskytnuta instrukcia k pouzivaniu
spotrebita osobou zodpovednou za ich
bezpeénost.

Nepozerajte sa priamo do zdroja svetla, mohlo
by to poskodit vas zrak. Lampu intalujte mimo
dosahu horlavych materidlov, ako st zaclony
alebo iné latky. NepouZivajte lampu na miestach,
kde by mohla byt ndhodne zasiahnutd alebo
prevratena, najma v domdcnostiach s malymi
detmi alebo doméacimi zvieratami.
Nevykonavajte Ziadne tpravy produktu. Zrusi sa
tym platnost zaruky a mézu vzniknit zdravotné
rizikd, ako napriklad uraz elektrickym pradom.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte s odpojenym napajanim po
vychladnuti produktu. Pravidelne Cistite.
NepouZivajte chemické istiace prostriedky.
Pravidelne kontrolujte, ¢i vyrobok nie je
poskodeny. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte
volny pristup vzduchu. Vyrobok sa mdze zahriat
na zvySenu teplotu. Produkt prevadzkujte iba pri
jeho menovitom napati alebo v ramci
Specifikovaného rozsahu napéti.

Pocas instalacie a udrzby pouzivajte ochranné
rukavice, aby ste predisli porezaniu na
pripadnych ostrych hranéch alebo poskodenych
komponentoch.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpad z
obalov by sa mal triedit. Symbol pretiarknutého
odpadkového kosa na zariadeni, obale alebo
dokumentoch k nemu pripojenych znamena, ze
vyrobok nesmie byt likvidovany s inym odpadom
pod hrozbou pokuty. PouZité zariadenia mozu
obsahovat latky, ktoré maju toxické a
karcinogénne vlastnosti, si nebezpeéné pre
fudské zdravie a Zivot a mézu tiez kontaminovat
pddu a podzemné vody. Takto oznacené
produkty vyZaduju Specialnu formu spracovania,
najmaé regenerdciu, recyklaciu a/alebo likvidaciu.
Informécie o zbernych/odvoznych miestach
poskytuju miestne urady, spolo¢nosti
zaoberajlice sa likvidaciou odpadu alebo
predajcovia takychto zariadeni. Pouzité
zariadenie moze byt vratené predavajucemu aj
vtedy, ak nakup nového vyrobku nepresiahne
mnozstvo zakipeného nového zariadenia
rovnakého typu. Kazda domacnost zohrava
dolezitd ulohu v retazci zhodnocovania
druhotnych surovin, a teda aj recyklacie
pouZzitych zariadeni. Vhodné spravanie formuje
vhodné postoje k zachovaniu spolo¢ného dobra,
ktorym je prirodzené prostredie. Vyssie uvedené
pravidla platia pre Eurépsku tniu.

DOPLNUJUCE INFORMACIE

Vyrobok je vybaveny svetelnym zdrojom s
triedou energetickej Gcinnosti D.

ZARUKA

Zéruka je platna v sulade s platnymi predpismi za
predpokladu predloZenia dokladu o kupe. Zaruka
je podmienend instalaciou, pouzivanim a
udrzbou vyrobku v sulade s pokynmi v
poutzivatelskej prirucke. Zaru¢na doba je 24
mesiacov od datumu nakupu. Mechanické
poskodenie mimo kontroly vyrobcu/dodéavatela
(ako s trhliny, odreniny, rezy, praskliny alebo iné
poskodenie spésobené padmi alebo ndrazmi) nie
je kryté zarukou.

-UA -

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npusHaueHuit 4na nobyTosoro Ta
3aranbHOro BUKoOpUCTaHHA. Tinbku ana
BHYTPILIHLOrO BUKOPUCTaHHA. BukopucToBysaTn
TiNbKW B CyXMX NPUMILLEHHAX. He
BUKOPUCTOBYTE y BaHHIi abo iHWMUX

NpUMILLEHHAX, Ae MoxKe ByTn Bosora.
BCTAHOBJ/IEHHA TA BE3MEKA

Mepes, No4aTKOM MOHTasKy HeobXiAHO
03HAMOMMUTUCA 3 IHCTPYKLiE0. MOHTax
NOBUHEH BUKOHYBaTUCA 0c06010 3
BignosigHMMM KomneTeHuiamu. Bei onepaui
NOBWHHI NPOBOAUTMCA NPYU BiAIMKHEHOMY
JKMBAEHHi. HeobxigHo 6yTv ocobamso

obepexxHUM. CXxema MOHTay: AWB. iNOCTPaLito.

Mepes nepwmnm BUKOPUCTAHHAM HEOBXiAHO
NepeKoHaTUCA, WO MEXaHIYHUIN MOHTaM i
eIeKTPUYHE MiAKNOYEHHA 34iACHEeH]
NpaBuAbHO. BUPi6 MOKHA BKIKOHYATU Y MEPEXY
YKMUBNEHHSA, WO BiANOBIAAE CTaHAAPTaM LWOAO
eHeprii, BU3HaYeHUM BiANOBIAHUM
3aKOHOZABCTBOM. BUKOPUCTOBYIMTE NPaBUAbHO
nigibpaxi AiameTpu cunosux Kabenis i ix Tun.
MpucTpiii Ta akcecyapu A0 HbOTO He €
irpawkamu. He pasaiiTe ix rpaTm maneHbKUM
AITAM, OCKiNbKN

BOHW MOXXYTb 3aBAaTy WKOAW COBI UM iHWUM
a60 NoWwKoANTM NPUCTPIi. MpucTpiid, yci itoro
YacTUHK Ta akcecyapu cnig 36epiratv B
HefOoCTYMHOMY A8 MaZIEHbKUX AiTei micLi.
HepoTpumaHHa pekomeHAaLii AaHOT IHCTPYKLT
MOXeE CNPUYMHUTU, HaMP., MOXKEXKY, ONiKK,
YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TiNecHi
TpaBMM Ta 3aBAATYM iHLWOI MaTepianbHoI i
HematepianbHOI WKoAW.

Hikonun He TopKaiTeca NpoaykTy abo
EN1eKTPUYHIX LWHYPIB MOKPUMM pyKamu. AKLLO
WHypP abo iHLWi eNeKTPUYHI KOMMOHEHTU
MOLKOAKEHI, HeraiHo Bia'eqHalTe Bupib BiA
[XKePena XUBNEHHA Ta 3BePHITbCA 40
KBanipikoBaHOro enekTpuka. Henpunyctumo
BUKOPWCTOBYBATU NOLWIKOAMKEHMI a60
HEKOMM/IEKTHUIA TOBap.

BCTaHOBITb OCBITIEHHA Ha CTiliKOMY Micui, Wo6
YHUKHYTW NepeKknaaHHa, nagdiHHa abo
po38’A3yBaHHA. NepeKoHalTecs, Wo KPinuabHi
eNnemeHTn SaTﬂI'HyTi HaNeXHUM YNHOM.
BcTaHoB/OMTE OCBITNEHHA NOAAN BiA Axepen
BOAM, TaKUX K GOHTaHK, BaceitHn abo
pesepsyapw, Wo6 MiHIMi3yBaTH pU3MK
KOPOTKOTO 3aMUKaHHA.

MepeKoHaiTecs, WO CTeNboBa KOHCTPYKUisA (a6o
iHWe micue KpinneHHs) 4OCTaTHbO MiLHa, Wo6
BUTPMMATK Bary 1amnu.

[o6eni Ta Wypynu AN KPinaeHHA KPinneHHs,
LLLO BXOAATb Y KOMMNNEKT, NpU3HayeHi ana
MOBEPXOHb i3 TBEPAOID CTPYKTYpOLO (6ETOH,
NoBHOTINA Uerna). [NA KpinneHHA CBITUAbHUKA
3aBK/AM BUKOPUCTOBYIATE KPINAEHHS, AKI
BiZiNOBIAAOTb NOBEPXHI.

He BMuKaiiTe namny, AKLLO BOHA BCE Le B
ynakosuj.

Lle npunaa He npusHayeHui ans
BUKOPUCTaHHA ocobamu (BKAOUaOUM
MaNeHbKUX AiTelt) 3 06MexeHUMK GisniHumm,
CeHCOPHUMM abo PO3yMOBKUMMU 34i6HOCTAMM
260 TMMK, XTO He Ma€ AOCBIAY Ta 3HaHb, OKPIM
BUMA/KiB, KON BOHM nepebysatoTs nig,
Haraa0M abo OTPUMAM IHCTPYKLIT o0
BMKOPUCTaHHA Npunagy Big ocobm,
BiANOBIAANbHOI 32 iXHIO 6e3neky.

He auBiTbcA NPAMO B A)Kepeno cBiTna, ue Moxe
NOWKOAUTH Ball 3ip. BcTaHoBAOMTE Namny
nogani Bif, Nerko3aMmUCTUX MaTepianis, TaKMX
AK WTOopYM abo iHWi TKAHUHW. YHUKalTe
BMKOPUCTaHHA Namnu B micuAax, Ae ii MOXKyTb

BMMaAKOBO BAAPUTH aBO NEepeKnHyTH, 0cobanBo

B ByAMHKAX 3 MaseHbKUMU AiTbMK 360
AOMALLHIMM TBAPUHAMMU.

He BHOCbTe OAHWX MoAMdIKaLii Ao BUPOOY. Lie

npu3BeAe 0 aHyN0BaHHA rapaHTii Ta
CTBOPEHHA NOTEHLiMHWUX PU3NKIB ANA 340pOB'SA,
TaKUX AK YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
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PEKOMEHZALLIT LLLOAO EKCMNYATALLIT /
OBC/IYTOBYBAHHA

BWKOHYyiiTe TexHiYHe 06cnyroByBaHHA,
BiAKNIOUMBLLMN AXKEPENO KUBNEHHA Micas Toro,
AK BUPI6 oxonoHe. PerynapHo npubupaiite. He
BUKOPUCTOBYIATE XiMiYHi 3aCO6U ANA YMLLEHHSA.
PerynapHo nepesipaiiTe BUPi6 Ha HaABHICTb
nowKoaKeHb. He HakpuBaiiTe BUpib.
3abe3neynTy BiNbHMIA AOCTYN NOBITPA. MpoayKT
MOXXe HarpiBaT1ca 0 BUCOKMX TemnepaTyp.
BukopucTosyiiTe BUPI6 NnLe 3a HOMIHaNBHOT
Hanpyr1 abo B Mexax 3a3Ha4yeHoro JianasoHy
Hanpyr.

BMKOPMCTOBYITE 3aXMCHI PyKaBUUKM Nij Yac
MOHTa3Ky Ta 06C/1YroByBaHHA, WOB YHUKHYTU
nopisis 06 rocTpi Kpai abo NOLKOAKEHHA
KOMMOHEHTIB.

3AXUCT HABKO/IULLHBbOTIO CEPEAOBULLIA *
[16aiiTe Npo YMCTOTY Ta HABKONULLHE
cepeposuLe. Biaxoan ynakoBKku NoBuUHHI 6yTu
po3aineHnmu. CUMBON NepeKkpecneHoro
KOHTelHepa A1A CMITTA Ha Konecax Ha
o6naaHaHHi, ynakosui abo npukpinaeHnx 4o
HbOTO IOKYMEHTax 03Hauae, Wo BMpi6 He
MOXHa yTUAI3yBaTK Pa3oM 3 iHWIMMM Biaxoaamu
nia 3arposoto wrpady. Bianpaubosare
061aaHaHHA MOXKE MICTUTU PEHOBUHM, AKI
MatoTb TOKCUYHI Ta KaHLLepOoreHHi BNacTUBOCTI,
Hebe3neuHi ANA 340P0B’A Ta UTTA NIOANHK, a
TaKOXK MOXYTb 3aBpyAHIOBATU IPYHT Ta NiA3eMHi
Boau. MpoAyKTH, NO3HAYEHI TAKUM YUHOM,
BMMaratoTb creuianbHoi 06po6Kku, 30kpema
BiAHOB/EHHs, Nepepobku Ta/abo yTunisauii.
IHdopMmaLito Npo NyHKTH 360py/34a4i HajatoTb
MicueBi opraHu Bnaau, Komnawii 3 ytunisauii
BiAxoAis abo po3apibHi NpoaasLi Takoro
obnaaHaHHA. BUkopucTaHe 061aHaHHA TaKOXK
MOXHa NOBEPHYTU NPOAABLIO, AKLLO KyniBna
HOBOTO NPOAYKTY He NepeBuLLYE KiNbKicTb
npnAGaHOro HOBOro 061aIHaHHA TOTO X TUMY.
KoskHe gomorocnoaapcTso Bigirpae Baxamnsy
PO/Ib Y NAHLIOXKKY NepepobKu BTOPUHHOT
CUPOBUHM, @ OTXKE, NepepobKM BUKOPUCTAHOTO
obnapHaHHs. BignosiaHa noseainka Gopmye
BiAANOBifHE CTaBneHHA A0 36epereHHs
3aranbHoro 6nara, AKUM € NpUpoaHe
cepeposuLLe. HaseseHi BuLe npasuna
3aCTOCOBYIOTbCA A0 EBponeiicbkoro Cotosy.
AOAATKOBA IHGOPMALIA

Bupib ocHalleHo Askepenom ceitna knacy
eHeproedekTusHocTi D.

FTAPAHTIA

lapaHTia Aie BiANOBIAHO A0 YNHHUX HOPM 3a
YMOBM Npe/'ABNEHHA NiATBEPAKEHHA NOKYNKU.
FapaHTiA HaAAETbCA 33 YMOBU BCTAHOBNEHHS,
BUKOPWCTaHHA Ta 06CyroByBaHHA BUPoBY
BiAANOBIAHO A0 IHCTPYKLH, HaBeAEHNX Y
nocibHUKy KopucTyBaya. fapaHTiNnHUIA TepMiH
CTaHOBMUTb 24 micALi 3 4aTU NOKYNKW. MexaHiuHi
MNOLKOAMKEHHSA, L0 He 3aneKaTb Bif,
BUPOBHMKA/NOCTavaNbHUKa (Taki AK po3pusy,
noTepTocCTi, NOpi3u, TPIMHM abo iHwWi
NOLIKOZKEHHA, CNPUYMHEH] NafiHHAMM abo
yAapamu), He NOKPUBAIOTLCA FAPaHTIElD.
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(PL) Symbol kosza - patrz rozdziat,,OCHRONA SRODOWISKA” w instrukgji (CZ) Symbol popelnice - viz kapitola "OCHRANA ZIVOTN{HO PROSTREDI" v
navodu (DE) Milltonnensymbol - siehe Kapitel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Priigikasti simbol — vt juhendi peatiikki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - katso kayttdohjeen luku "YMPARISTONSUOQJELU" (GB) The trash can symbol - see the "ENVIRONMENTAL PROTECTION" section in
the manual (HR) Simbol kante za smece - pogledajte poglavlje "ZASTITA ZIVOTNE SREDINE" u priruéniku (HU) Kuka szimbélum — lasd a kézikonyv
"KORNYEZETVEDELEM" fejezetét (IT) Simbolo cestino - vedere capitolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Siuksliadézés simbolis — 7r.
vadovo skyriy ,, APLINKOSAUGA” (LV) Miskastes simbols - skatiet rokasgramatas nodalu "VIDES AIZSARDZIBA" (RO) Simbolul cosului de gunoi - vezi
sectiunea ,,PROTECTIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smetného ko3a — pozri ¢ast ,,0OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA v navode (UA) Cumson
CMITTEBOTO BiApa - AMBITbCA po3ain «3AXUCT HABKO/IULLHBbOTO CEPEAOBULLAY B nocibHUKY

Produkt wyposazony w Zrddto swiatta LED o klasie efektywno$ci energetycznej D G

(PL) Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac
przy odtaczonym zasilaniu. (CZ) Instalaci by méla provadét osoba s odpovidajici kvalifikaci. Vsechny ¢innosti
provéadéjte s odpojenym napajenim. (DE) Die Installation sollte von einer Person mit entsprechender
Qualifikation durchgefiihrt werden. Fiihren Sie alle Tatigkeiten bei ausgeschalteter Stromversorgung durch.
(EE) Paigaldamise peaks tegema vastava kvalifikatsiooniga isik. Tehke kdik tegevused véljalulitatud vooluga. (FI)
Asennuksen saa suorittaa henkild, jolla on asianmukainen patevyys. Suorita kaikki toiminnot virtakatkaistuna.
(GB) Installation should be performed by a person with appropriate qualifications. Carry out all activities with
the power disconnected. (HR) Instalaciju treba izvrsiti osoba s odgovarajuc¢im kvalifikacijama. Sve radnje
izvodite s isklju¢enim napajanjem. (HU) A telepitést megfelel§ képesitéssel rendelkezé személynek kell
elvégeznie. Minden tevékenységet dramtalanitott allapotban végezzen. (IT) L'installazione deve essere
eseguita da una persona con qualifiche adeguate. Svolgere tutte le attivita con I'alimentazione scollegata. (LT)
Montavima turéty atlikti atitinkama kvalifikacija turintis asmuo. Visg veiklg atlikite atjunge maitinima. (LV)
Uzstadisana javeic personai ar atbilsto$u kvalifikaciju. Veiciet visas darbibas ar atslégtu stravu. (RO) Instalarea trebuie efectuatd de o persoana
cu calificarea corespunzitoare. Efectuati toate activitatile cu alimentarea deconectatd. (SK) Instaldciu by mala vykonévat osoba s prislusnou
kvalifikdciou. V3etky ¢innosti vykondvajte s odpojenym napajanim. (UA) MoHTax Mae BUKOHyBaTv ocoba 3 BignosigHoo keasidikaujeto.
BuKOHy#iTe BCi Aii Npy BiAKNOYEHOMY KUBNEHHI.

(PL) Wymiana zrodta Swiatta i osprzetu sterujgcego jest niemozliwa. (CZ) Svételny zdroj a ovladaci zafizeni nelze vyménit. (DE) Die Lichtquelle
und das Betriebsgerat kdnnen nicht ausgetauscht werden. (EE) Valgusallikat ja juhtseadet ei saa vahetada. (Fl) Valonléhdetts ja ohjauslaitetta
eivoi vaihtaa. (GB) The light source and control gear cannot be replaced. (HR) Izvor svjetla i upravljacki uredaj ne mogu se zamijeniti. (HU) A
fényforras és a vezérlGegység nem cserélhets. (IT) La sorgente luminosa e I'alimentatore non possono essere sostituiti. (LT) Sviesos altinio ir
valdymo jtaiso pakeisti negalima. (LV) Gaismas avotu un vadibas ierici nevar nomainit. (RO) Sursa de lumina si dispozitivul de control nu pot fi
inlocuite. (SK) Svetelny zdroj a predradnik nie je mozné vymenit. (UA) [xkepeno csitna Ta anapaTypa KepyBaHHA He NigisaratoTb 3amiHi.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko udtawienia

To urzadzenie moze zawiera¢ mate czeSci stwarzajgce ryzyko udtawienia dla dzieci ponizej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasiggiem dzieci.

A OSTRZEZENIE: Chron przed matymi dzieémi

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz moga one zrobi¢ krzywde sobie lub innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzgdzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla matych
dzieci.




Zaznacz otéwkiem miejsce wiercenia

(CZ) Oznacte si misto vrtani tuzkou (DE) Markieren Sie die Bohrstelle mit einem Bleistift (EE) Markige puurimiskoht
pliiatsiga (FI) Merkitse porauspaikka lyijykynélld (GB) Mark the drilling location with a pencil (HR) Olovkom oznatite
mjesto busenja (HU) Jelélje meg ceruzaval a furds helyét (IT) Segnare il punto di foratura con una matita (LT) PieStuku
pazymeékite grezimo vieta (LV) Atziméjiet urbsanas vietu ar zimuli (RO) Marcati locul de gdurire cu un creion (SK)
Oznacte miesto vitania ceruzkou (UA) MosHauTe micue cBepANiHHA ONiBLEM
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Jezeli lampa nie wisi rownolegle do sufitu (pochyla sie w ktoras
ze stron) nalezy wcisnaé przycisk u nasady linki mocujacej
i wyregulowacé ja.

(CZ) Pokud lampa nevisi rovnobézné se stropem (naklani se na jednu ze stran), stisknéte tlacitko na zdkladné montazni Sndry
a upravte ji. (DE) Wenn die Lampe nicht parallel zur Decke hédngt (sie neigt sich zu einer Seite), driicken Sie den Knopf an der
Basis des Montagekabels und stellen Sie sie ein. (EE) Kui lamp ei ripu laega paralleelselt (see kaldub tihele kiljele), vajutage
kinnitusjuhtme pdhjas olevat nuppu ja reguleerige seda. (Fl) Jos lamppu ei roikku samansuuntaisesti katon kanssa (se nojaa
yhdelle sivulle), paina kiinnitysjohdon pohjassa olevaa painiketta ja saada sitd. (GB) If the lamp does not hang parallel to the
ceiling (it leans to one of the sides), press the button at the base of the mounting cord and adjust it. (HR) Ako svjetiljka ne
visi paralelno sa stropom (naginje se na jednu od strana), pritisnite gumb na dnu uZeta za montazu i namjestite ga. (HU) Ha
a ldmpa nem l6g parhuzamosan a mennyezettel (az egyik oldalra dél), nyomja meg a rogzit6zsinor aljan talalhaté gombot és
dllitsa be. (IT) Se la lampada non e parallela al soffitto (si appoggia ad uno dei lati), premere il pulsante alla base del cavo di
montaggio e regolarlo. (LT) Jei Sviestuvas kabo ne lygiagreciai luboms (pasilenkia j vieng i$ Sony), paspauskite tvirtinimo
laido apacioje esantj mygtuka ir jj sureguliuokite. (LV)Ja lampa nekarajas paraléli griestiem (ta noliecas uz vienu no saniem),
nospiediet pogu stiprinajuma auklas pamatné un noreguléjiet to. (RO) Daca lampa nu atarna paralel cu tavanul (se inclina
spre una dintre laturi), apasati butonul de la baza cablului de montare si reglati-l. (SK) Ak svietidlo nevisi rovnobezne so
stropom (nakldna sa na jednu zo stran), stlacte tlacidlo na zakladni montaznej Sndry a nastavte ho. (UA) fIKLLO CBiTUABHUK
BUCWTb He NapasesibHo cTeni (BiH HaXMNAETLCA B OAHY 3i CTOPIH), HATUCHITL KHOMKY 6iNA OCHOBM MOHTAYHOTO LUHYpa i
Bigperyntoiite oro.
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1. Napiecie

(CZ) Napéti (DE) Spannung (EE) Pinge (FI)Jannitys (GB)Tension (HR) Napetost (HU) Fesziiltség (IT) Tensione (LT)|Jtampa (LV) Spriedze (RO)
Tensiune (SK) Napdtie (UA) Hanpyra

2. Moc

(CZ) Vykon (DE) Leistung (EE) Voimsus (Fl) Tehoa (GB)Power (HR)Vlast (HU)Hatalom (IT) Potenza (LT)Galia (LV)Jauda (RO) Putere (SK)
Vykon (UA) MoTyxHicTb

3. Strumien $wietlny modutu LED

(CZ) Svételny tok LED modulu (DE) Lichtstrom des LED-Moduls (EE) LED-mooduli valgusvoog (FI) LED-moduulin valovirta (GB) Luminous flux of the
LED module (HR) Svjetlosni tok LED modula (HU) A LED modul fényarama (IT) Flusso luminoso del modulo LED (LT) LED modulio Sviesos srautas (LV)
LED modula gaismas plisma (RO) Fluxul luminos al modulului LED (SK) Svetelny tok LED modulu (UA) Csitnosuii noTik csitnogiogHoro moayns

4. Kat Swiecenia

(CZ) Uhel paprsku (DE) Abstrahlwinkel (EE) Kiirnurk (Fl) Sateen kulma (GB) Beam angle (HR) Kut snopa (HU) Nyalabszog (IT) Angolo del fascio (LT)
Spindulio kampas (LV) Stara lenkis (RO) Unghiul fasciculului (SK) Uhol liéa (UA) Kyt npomeHs

5. Barwa swiatta

(Cz) Barva svétla (DE) Die Farbe des Lichts (EE) Valguse véarv (Fl) Valon vari (GB) Light color (HR) Boja svjetla (HU) A fény szine (IT) Il colore della
luce (LT) Sviesos spalva (LV) Gaismas krasa (RO) Culoarea luminii (SK) Farba svetla (UA) Konip csitna

6. Miejsce montazu

(CZ) Misto instalace (DE) Installationsort (EE) Paigalduskoht (FI) Asennuspaikka (GB) Installation location (HR) Mjesto instalacije (HU) Telepitési hely
(IT) Posizione di installazione (LT) Montavimo vieta (LV) Uzstadisanas vieta (RO) Locul de instalare (SK) Miesto instaldcie (UA) MicLe ycTaHOBKM

7. Stopieri ochrony IP

(CZ) Stuperi ochrany IP (DE) IP-Schutzstufe (EE) IP kaitse tase (Fl) IP-suojaustaso (GB) IP protection class (HR) IP razina zastite (HU) IP védelmi szint
(IT) Livello di protezione IP (LT) IP apsaugos lygis (LV) IP aizsardzibas limenis (RO) Nivel de protectie IP (SK) Urovefi ochrany IP (UA) Knac 3axucty

8. Klasa ochronnosci

(Cz) Trida ochrany (DE) Schutzklasse (EE) Kaitseklass (Fl) Suojausluokka (GB) Protection class (HR) Klasa zastite (HU) Védelmi osztaly (IT) Classe di
protezione (LT) Apsaugos klasé (LV) Apgaismojuma laiks (RO) Clasa de protectie (SK) Trieda ochrany (UA) Knac 3axucty

9. Uzywac wewnatrz pomieszczeri

(CZ) Poutzivejte v interiéru (DE) Im Innenbereich verwenden (EE) Kasutage siseruumides (Fl) Kéyta sisatiloissa (GB) Use indoors (HR) Koristiti u
zatvorenom prostoru (HU) Hasznalja beltérben (IT) Utilizzare in ambienti chiusi (LT) Naudoti patalpose (LV) Izmantot iekstelpas (RO) Utilizati in
interior (SK) PouZivajte v interiéri (UA) BukopucToByBaTVt B NpUMILLEHHI

10. Rodzaj diody LED

(CZ) Typ LED (DE) Art der LED (EE) LED-i tutip (FI) LEDin tyyppi (GB)LED type (HR) VrstaLED-a (HU) LED tipusa (IT) Tipo di LED (LT) LED tipas (LV)
LED tips (RO) Tip de LED (SK) Typ LED (UA) Tun csitnogiona

11. Zywotnosé

(C2) Zivotnost (DE) Lebensdauer (EE) Kasutusaeg (Fl) Kayttoika (GB) Lifespan (HR) Vijek trajanja (HU) Elettartam (IT) Vita utile (LT) Tarnavimo
laikas (LV) Kalpo3anas laiks (RO) Durata de viata (SK) Zivotnost (UA) Tepmin cays6m

12. llo$é cykli wiacz/wytacz

(CZ) Potet cykll zapnuti/vypnuti (DE) Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen (EE) Sisse/vélja tstiklite arv (FI) On/off-jaksojen lukumaéré (GB) Number of
on/off cycles (HR) On/mode/off prekida¢ (HU) Be/ki ciklusok szama (IT) Numero di cicli di accensione/spegnimento (LT) Jjungimo/isjungimo cikly
skaiius (LV) leslégsanas/izslégsanas ciklu skaits (RO) Numaérul de cicluri de pornire/oprire (SK) Prepina zapnutia/rezimu/vypnutia (UA) KinbkicTb
LMKAIB YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHSA




